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The Greatest English Bible:

Literary Significance of the King James Version

Leland Ryken (USA]
Trans. by Liu Ying

Abstract: Since the publication of the King James Version of
the Bible, its important historical position has been growing with
the passage of the time. In Anglo~American countries, even in
other English—speaking societies, from ordinary people to famous
writers, are all firmly united by this English version of the Bible.
People like her, giving her the preference or even being obsessed
with her, from which they derived the emotions of such as
curiosity, joy and excitement. It has become the version that
English writers and readers most familiar with more than three
centuries. People may wonder what is the reason for this
outpouring of attention and enthusiasm for a specific English
Bible. It all comes down to the superb translation skills and
correct principles of the translators, because of which the King
James Version perfectly preserves the literary qualities of the
original. Owing to that, the Bible has entered the scope of literary
studies as a purely literary masterpiece and recognized by more
and more scholars. Around this central idea, this paper, supported
by a large number of examples, discusses the historical and the
literary influence of the King James Version, and in the conclusion
part, introduces the great significance of the King James Version
of the Bible for the Chinese biblical scholars.

Key words: The King James Version of the Bible; literature ;
style
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EEANKEMER 2011 EFRUETAEAX(EBLIRE
EREZLY(The King James Version of the Bible, I & (K E &= X
%), The Authorized Version, 1B J AVIR RSN BAF R E
BMEENHE. TUZERASTHKBUE, XIRREXARBNEBL
FRERAZZE, EXFEREXZLEEFRFUIIEATES
RXESHE? BARXFRECERNWNESEKAE, IXERER
FHEE ALEMNC(RERZZ)ER"WAZRM—BER. &
XEEHFITXBELZ (K5I - L EERCFEEMRPRAEES
EmB TR RN H L EER,

(Bl EEoEiRA X2 )8 P sk

(BB IREREXEIRBHANEXRE, TI611EY
WH R, B LN EERNBEA N+ C A EL2METEFRXIERR
o WENNE+F, e RTHT LT HEFEREEZH
1560 FMCH N EZ). N17HEPHE 0P, HkiE
WANREZZN, EHRER(KEELZE).

B E A ZEMEE M — HRBGH A N STRFER 2
BABHE, B(LFHRE . AL ERERELZL2MELE) (God’
s Secretaries: The Making of the King James Bible)—HBEH T 4 e
/R (Adam Nicolson)ffiit (R EAXZINHBBIEHZ. @
KT -F}HE /R (David Daniell) £ AU L EC(FELE %) (The Bible in
English) Pl (REAZZ )25 TRt REGHN S %
U PR R E A E L) RIFH5| ARMEN B (LEHF)
(The Story of English)— B HIEH AR  (BREARZZIR A %L
MBEPHE—-RAEW AN (ER#HE %5 3X)(Bartlett’ s Bible

® Adam Nicolson,God s Secretaries; The Making of the King James Bible.
@ David Daniell, The Bible in English (New Haven:Yale UP),427.
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Quotations) IR FF IR . OFS5 , X% - K I /R (Gordon Campbell)
FEH(E 2 BB 1611—2011) (4 B K% A 2011 4F
BOHRAR (REERZZIRKRIBPREENS" . @

MFAMERRREAZEHEENS ELRE—BER
h A ae A CGH ) BN 17 2 PP 20 2 H &K
RepmEEL, ER(EBTEIREFREAZREIEREI=A 2
LR EBFERXELRARFENIFEZER, NEREE
E(REAZZINMA B HMBESH-NEENANREL S
ZETE HABLRTREZZHLONBEE FEET XNE
HEEELEEARELS,

HTHSRITHRFZZEEARE, AMRE S RIA I
EXRZZ)CERRHER. MERFE (KEXZZ)ATES K
MARFELE _HRFRELNES . v UARRECHER
HER FETHRRRES L EME5F GBI CERBEHIAR
BA R (T ARHERR 2 ) (The English Standard Version) 23X 45
EEPERATIABEL,

(REXREZZIFABR . HAHEBFHENELEL, =4
HER, ZRXE XEREHFREELSP AMNBE—BVELE
RWHASE—R, XRENERY, PEEXEXLELEREHA
oh i B 2 22 )R R A

KREES(EBLEREFLES)

PR ICER 2 2 B0 O HETE R A 2 PR TR e A %

@® Robert McCrum, The Story of English (New York: Viking, 1986) , 109;
Bartlett’ s Bible Quotations (New York:Little, Brown,2005), xi.

@ Gordon Campbell, Bible: The Story of the King James Version 1611-2011
(Oxford: Oxford University Press,2010),2.
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Z). BB, BEZI  BEBIENEZEEZRBNIER
ZRGMLEER, BEESK, BIFEFPIEL2HCERFIIL
FREBETFMWARE, X—KHTFIERXANTICHBEIENA,
BRITEMERINICREERZZINMEBIRE, ZXEHE 19
HEVHWREBELEZHPRAIKBERBREEN P, REER
BB - A3 (William Blake) i “ 4 ABBR " — @R EREZE,
WA ESEFBXELFEF ILEFEFEMNMN", A ME
FERXZLBFBMBZIF—RHEFRFE—RNE
EFHEELBFERBRAZR , FNELEMEIERKAZRRR
—B”, OHEREAEIERI EROEAEB GEH AR
BAY) BARTHROER . ZL2EMHAXENEY, E8/RK. F
B - #1826 (Samuel Taylor Coleridge) H{REAZE)NIR
BAEA—-HBFRES—EBH "XZ2HEHERMABBEMREL, X
HEEHABmMEXRTARNITFLEHES " EH 4 I8 515 it
ME:RRESMEREMET—AB FEBKEEE,HES
PR R AN I R 0 R R @
EATMEB(REAZZ)ESIEMHEMELBEHRE R
T20 BHERINMMCREARZZITFRTEBMFER. XEER
298 - 241 - AR (John Dos Passos) ¥ HFRME“ RiE B SUEEM IR
sk, 3t — 4 BIMZE - TR AR A B RE - 0 B B AT IR ET SR RIR =
+ ik M RAT—BUA MR A BEICPLES(HEHL) (F
FRYMCHRENE LI, "O 7 B YT FE 3 - 3 3 (Christopher Fry)

@® William Blake, Letter to James Blake, 3| T Norton, A History of the Bible as
Literature,2:146,

@ Samuel Taylor Coleridge, Confessions of an Inquiring Spirit (Stanford: Stanford
University Press, 1967) , 43; LL & Notebooks, 51 F David Norton, A History of the
Bible as Literature ( Cambridge : Cambridge University Press, 1993),2:163,

@ 3| F D. G. Kehl, ed., Literary Style of the Old Bible and the New
(Indianapolis: Bobbs—Merrill, 1970),7,
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“EERE"HECRERRZ), B “X T T RXBEFEHAR
PR AEMRTHBEEIT S XEER—MEEEE, X
R—BHREE, CHRBERZZEERELRERINMNC
A 2985 - TG Rl (John Ciardi) 12 HAH IR WAL RIAF(KEA
EZ)ERME LR THAAA A, BAHE HEFHA 0 G
WRZRETHEKRBK "W, H. BE(W. H. Auden) FR{EKE
AZ2)GHMMEFERALBEEA TR LBHELE", ©
MNERFFAMNBIUES RETRA(REEAZZ),MAK
HAENUM=ET RO EETERE., XEEREELE-R
B35 K (Howard Nemerov) RE(RK EA X L) . “ERE W)
EF, EERLREHCHFRMNDREPIAREBMHER,” @
R AH - 23 (John Cheever) il : “HiE(kEA X L) 24T
M+E7 . CEEEETHEEMNE®R, "OEEL - HIEBRN
(Wallace Stegner) Wi 5 : “B A ZHZZLPESHEHEL MBI LEH
BFRAFEN " O/NER R EH - BL/RH (Eudora Welty) i A 151
XFEHE CERMNX -k AEBORRERT AL ANEE
HEAFERMFRAE(REERZZ)NNFA . EHPBKEESRE
RMNEPACIZE, EH---- REBTFROFTERNE SO

(Rt F80E 1A X 28 SCER W

AAENARBXERNEB L EREFAZZ)LF—-BH

31T Kehl, 7,

31F Kehl, 7.

51 F Kehl, 7,

5| F Kehl, 5,

5| F Kehl.5,

3| F Kehl, 5,

Eudora Welty, One Writer’ s Beginnings, 1983; rpt. Cambridge, MA: Harvard
University Press,2003,33~34.
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RE, AR EBRA SRR EN NS S AT CEXMN T2
OH AN EZERNER(REEARZE), REXENREH
ELOHE"X— B RE W KA EHT. R. BB (T. R. Henn) EH
CHE ¥ X2 ) (The Bible as Literasture) — B HE ., EiZ
PREZRLGERME BN, ANEZBET AR
— WX EEEFEEORN FH 7R NEOEEBRG
WA TS FERTIOAREEE EACENEZLBHRBT
EXORBHEMAER, E—-HFMERT R B ERLE—
B BERHER,” @

KR —ud 8, o5 B &% - 35 3K (Northrop Frye) 2 it F A& 1y
S EH - EAXENEZREREXEPSBTEENMNE, HK
XTFREMNELILARAFELNT XA A¥ERMEENZRFETEN
B REEmA R —HEZZAARINMOER, KEXEE
BRoeeeee BABRBETENL , OBRXNETEBENREMER X K¥
BMXFEHEFE, A MRBXENREHENEBRTESL:
“ZERNFHFBRBRANERM, SENHRNMREmMEE -
B, ERBCERRTEETHE - (ZZR)RXFEWEW
=2 T I

MBEAFINEARIMRKESRZE), NMBEZIEE R MR
MMEEFRER, MX2MBEARARZEAERN ., SRIETEH XK
ERFZZ)NMBHERIARBEL  EAMIERRNNERTREME
HAEMARXBEANESL, &R, BRMERSFABITEAMN

@ T. R. Henn, The Bible as Literature, New York: Oxford University Press,
1970,258.

@ 1bid.

® Northrop Frye, Anatomy of Criticism, Princeton: Princeton University Press,
1957,316.

@ Northrop Frye, The Educated Imagination, Bloomington Indiana University
Press, 1964,110-111.
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BEARRNT, AT LA Bl —ER 2N R
“PFEBRT 161 EHCRERZE), RITRAE HMEE", H£EX
EARZZ)SEEER A ERRORBE" LR ERHLL
RHEBSKMBES HERKXARENZZEHESR,"BBRE
i, I6SE R ER X RV KIFET - BHUH — BB
" O

FR, HRBE BROUE-BMBPRI MENNENELR
SRR, REXBAE"FEHE: " RANIIZORA
1611 FRCREARZZ), Bt TEENANBRRE BEH
BB AR R PO PR R CRE R R ) BT I XA -
ERZGEREFRARIMHEOFAEHRE" @

“teh I EL R ERPR

BMNBIAEAILENZL"RBEREERMREDP LR
FRE R ERZEMIFERE W WEBSEMEZ ., %K%
NEXLREN A REBLEE(RERZEMENRBEHM., E
MR EFHEZL LS (Reynolds Price) FT IE# 15 H 89, (R E S
R ETIRERN ENENZL BEOFFEH, Xt 1
AXFWREZ"RBHMEAERBEPRIELX &,

“EAXENZZ"REBNEBNISGBER(KREERZELIA
FHEERE HAHBSMEREZSEE FTENEBAELX

Henn,10-11.

Northrop Frye, The Great Code: The Bible and Literature, New York: Harcourt
Brace Jovanovich, 1982, xiii.

ibid., 211,

Reynolds Price, Three Gospels,New York:Scribner,1996,23.
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H(REEEZZ) M—FAEEBHI(XESZRELENZE)
(The Bible for Students of Literature and Art) , Fo4m & I H ik
B(REFZZINER T B EFEI(REEEZEL), BH
BI[0ERE—HEBFLXREERMEERRBNRAE O

TEASCERF MM (BB ERE REEL)

MR E A X2 A G I E— S CFARME, W R ATEH S
REXERL. BEREFRXEE  REHFIT-T(REELZZIN
XERH. XR-E—-BHEROCEER RETHEEZFFASS
BICERFIE. ZRFERRE —MARMCEER, RAT X¥iE
EMEX LERARNFAN CERBBEE FRBEES.
EMX¥FERTEENSE TEE -, ERNABELETHESE.

EXEFRFAARCADRBEEANICEME ., BERZHFLEER
BIEA M SCENE  RRET R R S A EA 5 A X R 89155
REBAKEEZLINFEMBBTX—R. REILHHT-
F AT (Alister McGrath) W&, X F A M F AR R ERA, EN
EFEMNEAMBTUT =& — BHRESTH S AEHE T
BA AR ERRECPE, I T EREXERS BB
fIXRG MBI E; = RERFEXHEF, @

B(REAXZ)XEBBOREMAL, X—BFFTER
AFUTIAAEL - F— XN FEREAGEP,BEAREHEE , ¢
AEFRTHESHE. LEAE-RREN - =TFMERK-

@ G. B. Harrison, ed., The Bible for Students of Literature and Art, Garden City,
NY :Doubleday, 1964, vi.

@  Alister McGrath, In the Beginning: The Story of the King James Bible and
How It Changed a Nation,a Language, and a Culture, New York: Anchor,
2001,252.
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THENFAA—~FF, ENATHALEBBEMEE. F_ .1
AR W CERE, XD FERRET NREPRERBINTA
XEREEY, SZHER, FERAELBANBE TH I HELER
ERBRRBETNENEAN BHEAR HERETR -BHR
53Xk, RETILFHAERIKNERERC, HE (KEXZE)
W —mERERBEXRBFEE LR, :

ot (CREAEZZVIRB LR TR, RA B EE A
KeRHPRY, NELERFEAMRAERXNLREBRL .
CREAZZ)RBEXEX%ERENEL - EEFEEMUR
BB TR MRS, B R THIEIN™EE.” ©

g ®

e EEZCEB AN, RBAEMRE— A KE—
HEXZZEBFEAHNRIMPEEZLEEFNEL ., Bib, & NEHK
MMEFLUTRR.

B  URPERENZLMFEARNBN LB oM TF X
SREA  RBESEREXNTHEE. AEEARREE LS
BTREAZZ ABELFERA—TEE BRE(REERE
7). AL, ERURNRE IR CEFEHTL,
RN HSCAER M H # BRI L.

FAKEFXZZINMBHEETR T XL 0 8T R A E
FOEFBEPX MEEFFELEFN, HEFEGEZLERSHBER,
R R A T N AR 68 1R BRI 4 4R B 5 H X R A9 3R B
AE—XZREERENBERAAEAB —ERER L #
WRREE, EAEHAXMHERMAFHNRRZZOENRS, W

® Donald Brake, A Visual History of the English Bible, Grand Rapids: Baker,
2008,224.
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RXFHZZFRNER/HERE.

(8 #)
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